SLOVENSKI STANDARD
SIST EN 1602:1997/AC:1999

01-maj-1999

Toplotno izolacijski proizvodi za uporabo v gradbenistvu - Dolo¢anje gostote

Thermal insulating products for building applications - Determination of the apparent
density

Warmedammstoffe fur das Bauwesen - Bestimmung der Rohdichte

Produits isolants thermiques destinés aux applications dubatiment'- Détermination de la
masse volumique apparente

Ta slovenski standard je istoveten z: EN 1602:1996/AC:1997 .
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Thermal insulting products for building
applications - Determination of the apparent
density

Produits isolants thermigues-destinés aux Warmedammstoffe/ fir das Bauwesen -
applications du batiment - Détermination Bestimmung der Rohdichte
de la masse volumigue apparente

This corrigendum becomes effective on 1997-05-15 for incorporation in the English, French and German
versions of the EN. ’

Ce corrigendum prendra effet le 1997-05-15 pour introduction dans les versions anglaise, francaise et allemande
de la EN. '

Die Berichtigung tritt am 1997-05-15 in Kraft und ist in'den Englischen, Franzdsichen und Deutschen Fassungen

der EN einzufiigen.
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EN 1602:1996/AC:1997

1. The title of clause 9 shall be modified as follows in the contents of the standards and in the text
of the standards:

English version: _
Instead of "Precision of the method" please write: "Accuracy of measurement”

French version:
Instead of "Précision de la méthode” please wrlte "Précision des_mesures”

German version: ‘
Instead of "Prazision des Prufverfahrens" please write: "Genauigkeit der Messunqen"

2. In clause 9 of the standards, in the note the following corrections shall be made:

English version:
At the end of the first line and the beginning of the second line the words "prec;smn of the

method" shall ‘be replaced by "accuracy of the measurements"

French version:
At the end of the first line the words "de la méthode" shall be replaced by "des mesures"

Notice: It should be, clarified  whether the _expression ,"des .informations” shall be used
homogeneously in the! first line..

German version: o
At the end of the first and the beginning of the second line the words "Prazision des

Prufverfahrens" shall be replaced by I"Genauigkeit der.Messungen"
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